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1.

Колико је то дивље?

Џeк и Ени су се­де­ли на тре­му сво­је куће. 
Ени је гле­дала низ ули­цу у шуму Жапче­вог Ру­
кавца. Џек је чи­тао не­ку књи­гу.

„Осе­ћам да би тре­бало по­но­во да оде­мо у 
шуму“, казала је Ени.

„Због че­га?“, пи­тао је Џек не по­ди­гавши 
по­глед.

„Oвуда је про­скакутао зец“, ре­кла је Ени.
„Па? И рани­је смо ви­ђали зе­че­ве.“
„Овакве ни­смо“, ре­че Ени.
„Како то ми­слиш?“ Џек је устао па су по­гле­

дали заједно.
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Ви­део је зе­ца с вео­ма дугим но­гама како 
скакуће њи­хо­вом ули­цом. Убрзо је зец си­шао 
с плочни­ка и запутио се ка шуми.

„Он је знак“, изјави­ла је Ени.
„Че­gа је он знак?“, пи­тао је Џек.
„Да се Моргана врати­ла“, одго­во­ри­ла је 

Ени. Ско­чи­ла је с тре­ма. „Хајде!“
„Али шта ће­мо с ве­че­ром?“, по­бунио се 

Џек. „Тата је ре­као да ће уско­ро би­ти го­то­ва.“
„Не бри­ни“, уми­ри­ла га је Ени. „Знаш да се 

вре­ме зауставља кад нас кући­ца не­куд одве­де.“
Пре­трчала је дво­ри­ште.
Џек је навукао ранац на ле­ђа. „Враћамо се 

за де­сет ми­нута!“, викнуо је кроз врата. Затим 
је по­шао за Ени.

По­жури­ли су ули­цом пре­ма шуми Жапче­
вог Рукавца.

„Ено га!“, узвикнула је Ени.
Зец је стајао под зраком сунче­ве све­тло­сти. 

Кад их је угле­дао, кре­нуо је даље.

Џек и Ени су прати­ли зе­ца све док ни­је не­
стао иза најви­шег дрве­та.

„Ре­кла сам ти! Ви­диш?“, ви­кала је Ени дах­
ћући. По­казала је ка врху дрве­та.

Моргана ле Феј им је махала из чаробне ку­
ћи­це на дрве­ту, ви­со­ко у гранама.

Џек и Ени су јој одго­во­ри­ли махањем. Као 
и увек, Џе­ку је би­ло драго што по­но­во ви­ди 
би­бли­о­те­карку чаробницу.

„Попни­те се!“, до­викнула им је она.
Ени и Џек су кре­нули уз морнарске ле­ст­

вице од канапа. По­пе­ли су се у кући­цу на др­
вету. 

„Прати­ли смо чудног зе­ца све довде “, ре­кла 
је Ени. „Је ли то не­ки твој при­јатељ?“

„Мо­жда“, одго­во­ри­ла је Моргана. Тајан­
стве­но се осме­хи­вала. „Имам ја мно­го чудних 
при­јате­ља.“

„Укључујући и нас“, ре­кла је Ени.
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Моргана се насме­јала. „То је тачно.“
„Како си?“, пи­тао је Џек.
„И даље имам про­бле­ма с Мерли­ном“, 

ре­кла је чаробни­ца, „и тако ми остаје ве­о­ма 
мало вре­ме­на да се бавим мо­јим правим по­
слом. Али уско­ро ће­те и вас дво­је по­стати мај­
сто­ри би­бли­о­те­кари, што ће ми би­ти од ве­ли­
ке по­мо­ћи.“

Џек се насме­шио. По­стаће мајстор би­бли­о­
те­кар ко­ји путује кроз вре­ме и про­стор. Би­ло 
је ско­ро пре­ви­ше ле­по да би би­ло ве­ро­ват­но. 

„Да ли сте спремни да ре­ши­те још једну за­
го­нет­ку?“, упи­тала је Моргана.

„Је­смо!“, по­ви­кали су Џек и Ени углас.
„До­бро је!“, ре­кла је Моргана. „Најпре, за 

истражи­вање ће вам би­ти по­требно ово…“
Извукла је књи­гу из набо­ра свог огртача и 

пружи­ла је Џе­ку. То је би­ла књи­га ко­ја ће им 
по­мо­ћи на путо­вању.

Наслов књи­ге гласио је Да­ни Ди­вљеg за­
pа­да. На ко­ри­цама је би­ла сли­ка каубојског 
града у пре­ри­ји.

„Аууу“, узвикнула је Ени. „Ди­вљи запад!“
Џек је дубо­ко удахнуо. А коли­ко је tо 

ди­вље? – запи­тао се.
Моргана је опет по­се­гла у набо­ре свог огр­

тача и извукла сви­так. Пре­дала га је Ени.
„Про­чи­тајте ово када чаробна кући­ца буде 

сле­те­ла“, ре­кла је.
„Је ли то заго­нет­ка?“, упи­тао је Џек.
„Је­сте“, одго­во­ри­ла је Моргана. „По­сле ње 

вам остаје да ре­ши­те још две. Је­сте ли спрем­
ни да по­ђе­те?“

Џек и Ени су климнули главама. Ени је по­

казала прстом на сли­ку са ко­ри­ца књи­ге о Ди­

вљем западу. 

„Же­лим да оде­мо тамо“, ре­кла је.
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Ве­тар је по­чео да дува.

„Збо­гом!“, до­викнула им је Моргана. 
„Срећно!“

Кући­ца на дрве­ту је по­че­ла да се окре­ће.
Џек је затво­рио очи.
Кући­ца на дрве­ту се окре­тала све брже и 

брже.
А онда је све по­стало мирно.
Сасвим мирно.
Џек је отво­рио очи.
Моргана ле Феј је не­стала.
Око главе му је зазујала мува.

Ваздух је био врео и сув.

Џек и Ени су про­ви­ри­ли напо­ље.

Чаробна кући­ца је сле­те­ла на усамље­но 

дрво у пре­ри­ји. Сунце је би­ло ни­ско на не­бу.

Право испред њих био је град са ко­ри­ца 

књи­ге. У стварно­сти је де­ло­вао напуште­но и 

сабласно.

На једној страни града био је ко­мад зе­мље 

с не­ко­ли­ко надгробних спо­ме­ни­ка. 

„Ово је је­зи­во“, ре­кла је Ени.

2.

Звечаркина Зараван



„Да“, по­тврдио је Џек. Дубо­ко је удахнуо. 
„Како гласи наша заго­нет­ка?“

Ени је по­ди­гла древни сви­так. Одви­ла га је. 
Затим су она и Џек заједно про­чи­тали:
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Ни­от­ку­да
мој усамље­ни глас

те­бе дози­ва.
Ко сам ја? Сам ја?

Џек је наме­стио нао­чаре и про­чи­тао у се­би 

још једном.

„Мо­ра да је не­ка гре­шка“, ре­као је. „Двапут 

је напи­сано ’сам ја’.“

„Па, тре­нут­но не чујем ни­какве гласо­ве“, 

ре­кла је Ени по­гле­давши кроз про­зор.

Ни­је уопште би­ло људских гласо­ва – само 

зујање мува и зви­ждање сувог ве­тра.

„Хајде да по­гле­дамо књи­гу“, предло­жио је 

Џек.

Отво­рио је књи­гу. Страни­це су би­ле по­жу­

те­ле од старо­сти. Про­нашао је сли­ку града и 

про­чи­тао наглас ре­чи испод ње:

Го­ди­не 1870, Звечар­ки­на Зараван је 
би­ла стајали­ште за предах карава­
ни­ма ко­ји су прево­зи­ли путни­ке од 
Санта Феа у Но­вом Мекси­ку до Форт 
Вор­та у Тексасу.  Када је по­ток пресу­
шио, сви су оти­шли.  По­четком 1880. 
ово је по­стао „град духо­ва“.

„Опа, град духова“, казала је Ени ши­ром 
отво­ре­них очи­ју.

„Хајде на брзи­ну да разгле­дамо“, ре­као је 
Џек. „Тако да мо­же­мо да оде­мо пре мрака.“

„У праву си“, сло­жи­ла се Ени. „Хајде да по­
жури­мо.“ Кре­нула је низ ле­стви­це од канапа.

Џек је вратио стару књи­гу у ранац. Затим 
је по­шао за Ени низ ле­стви­це.

Стајали су по­ред дрве­та и гле­дали унао­ко­
ло. Пре­ко исуше­ног тла прокотрљао се један 
жбун.

Изне­нада је не­што иско­чи­ло по­ред њих.
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„Јаој!“, узвикнуше обо­је.
Али то је био само зец – усамље­ни дуго­но­

ги зец ко­ји је про­скакутао по­ред њих.
„Хеј, изгле­да исто као и зец ког смо ви­де­ли 

код куће“, при­ме­тио је Џек.
„Да, тај зец мо­ра да је знак за оно што ће 

тек да се де­си“, ре­кла је Ени.
Зец је одскакутао пре­ри­јом и не­стао им из 

ви­до­круга.
„Би­ло би до­бро да почнем да хватам бе­ле­

шке“, ре­као је Џек.
Завукао је руку у ранац и извадио све­ску 

и оловку.
Запи­сао је:

зе­че­ви с ду­гим но­га­ма
„Шта се то чује?“, упи­тала је Ени.
„Шта се чује?“, пи­тао је Џек.
„Тај звук по­пут не­каквог зве­чања“, објасни­

ла је Ени.

Џек је по­ди­гао по­глед. „Шtа?“, упи­тао је.
„Тамо!“ Ени је по­казала ка зве­чарки. Би­ла 

је удаље­на око три­де­сет ме­тара од њих. Ле­жа­
ла је склупчана и зве­чала.

Џек је само крат­ко по­гле­дао ка зми­ји и по­
бе­гао. И Ени је уте­кла. Про­трчали су по­ред 
гро­бља и уле­те­ли право у град духо­ва.

„Ваљда зато овај град зо­ву Зве­чарки­на За­
раван“, ре­кла је Ени када су стали.

Џек је гле­дао око се­бе. Град и ни­је био до­
вољно ве­лик да би се назвао градом. По­сто­ја­
ла је само једна не­по­пло­чана ули­ца и не­ко­ли­
ко старих грађе­ви­на.

Би­ло је ти­хо, пре­ви­ше ти­хо.
„По­гле­дај, про­давни­ца“, ре­кла је Ени.
По­казала је прстом пре­ма једној згради. На 

избле­де­лом знаку пи­сало је ПРОДАВНИЦА 
МЕШОВИТЕ РОБЕ. „Хајде да по­гле­дамо уну­
тра. Мо­жда се ре­ше­ње заго­нет­ке кри­је тамо.“
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Џек и Ени су кро­чи­ли на трем. Дрве­не 
даске су гласно зашкри­пале. Врата су би­ла ис­
пала из шарки. Зави­ри­ли су унутра.

Ваздух је био пун праши­не. С тавани­це су 
ви­си­ле пауко­ве мре­же.

„Мо­жда ни­је тре­бало да уђе­мо“, ре­као је Џек.
„Али шта ако је ре­ше­ње овде?“, подсе­ти­ла га 

је Ени. „Хајде само да по­гле­дамо на брзи­ну.“
Џек је дубо­ко уздахнуо. „У ре­ду.“
Он и Ени су на прсти­ма ушли у про­давни­цу.
„По­гле­дај“, ре­кла је Ени. По­ди­гла је не­ке 

зарђале мамузе.
„Пажљи­во“, упо­зо­рио ју је Џек. Он је пре­ту­

рао по другим ствари­ма у про­давни­ци – би­ла 
је ту стара коњска зобни­ца, зарђала ме­тална 
шо­ља, избле­де­ли календар из 1878.

„Опа“, ре­кла је Ени. Држала је у руци два 
каубојска ше­ши­ра. Стави­ла је је­дан на главу, 
а други пружи­ла Џе­ку. „За те­бе.“

„Пре­ви­ше је прашњав“, ре­као је Џек.
„Само дуни у ње­га“, ре­кла је Ени.
Џек је дунуо у свој ше­шир. По­ди­гао се 

облак праши­не. Џек је ки­нуо.
„Про­бај га!“, навали­ла је Ени.
Џек је ставио ше­шир на главу. Го­то­во да му 

је пре­крио очи.
„Чи­зме!“, узвикнула је Ени. По­казала је пр­

стом на низ каубојских чи­зама по­ре­ђаних на по­
ли­ци. „Има чак и не­ких малих, ве­ли­чи­не као за 
нас. Ево једних за те­бе.“ До­дала је Џе­ку чи­зме.

„Ни­су наше“, опо­ме­нуо ју је Џек.
„Знам, само их про­бај“, ре­кла је Ени.
Џек је окре­нуо сво­је чи­зме нао­пако и про­

тре­сао их најјаче што је мо­гао.
„Шtа ти то радиш?“, пи­тала га је Ени, обу­

вајући други пар чи­зама.
„Про­ве­равам да ли има шкорпи­ја“, одго­во­

рио је Џек.



24 25

„Џе-ек.“ Ени се насме­јала. „Про­бај их!“
Џек је уздахнуо. Изуо је пати­ке. Гурнуо је 

сто­пала у чи­зме. Гурао је и гурао. Чи­зме су 
би­ле при­лично уске. Најзад је увукао сто­пала. 
Онда је про­бао да хо­да. 

„Ау!“, ре­као је. „Забо­рави.“ По­чео је да 
изува чи­зме.

„Шта је то?“, упи­тала је Ени.
Џек се сле­дио.
„Музи­ка са клави­ра!“, казала је Ени. „Мо­жда 

је то глас из заго­нет­ке! Хајде!“
Џек је убацио пати­ке у ранац и зате­турао 

за Ени.

Напо­љу се чула тужна ме­ло­ди­ја.
„До­пи­ре оданде“, казала је Ени.
При­шуњала се згради ко­ја је имала таблу с 

нат­пи­сом ХОТЕЛ. Џек је ше­пао за њом.
Ени је по­лако гурнула ви­се­ћа врата. Зави­

ри­ли су унутра.
Све­тлост сунца на заласку осве­тли­ла је кла­

вир у углу про­сто­ри­је. Дирке су се по­ме­рале 
го­ре-до­ле. Али тамо ни­ко­га ни­је би­ло!

„Јаој!“, про­шапутала је Ени. „Дух сви­ра 
клавир!“

3.

Аутоматски клавир


